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Para obtener más detalles e información sobre la 
seguridad, consulte las instrucciones 
de funcionamiento.

3

Per i dettagli e le informazioni sulla sicurezza, 
vedere le istruzioni operative.
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Pour plus de détails et d'informations concernant la 
sécurité, se reporter au manuel d'utilisation.

3

Detaillierte Informationen sowie 
Sicherheitshinweise finden Sie in der 
Bedienungsanleitung.

3

For details and safety information
see the operating instructions.
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DN UP

ACTIVADO

DESACTIVADO

Botón de preajuste

Interruptor de alimentación

No utilice este botón

1   Pedal de control/alimentación

Cómo ajustar la posición predeterminada
   1) Coloque la silla en la posición deseada.
   2) Apague el interruptor de alimentación.
   3) Mientras pulsa el botón de preajuste, encienda el interruptor de alimentación.
   4) Siga pulsando el botón de preajuste hasta que suene el indicador acústico y luego suéltelo.

Interruptor de descenso
del asiento  

Interruptor de elevación 
del asiento

Interruptor de elevación del asiento

Interruptor de descenso del asiento

Pulse un segundo o más ajustar el asiento en 
la posición predeterminada. Pulse un segundo 
o menos para ajustarlo de modo manual.

Pulse un segundo o más ajustar el asiento en 
la posición inicial. Pulse un segundo 
o menos para ajustarlo de modo manual.
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1   Comando a pedale/Interruttore di alimentazione

Come impostare la posizione preimpostata
   1) Impostare la poltrona nella posizione desiderata
   2) Spegnere l’interruttore di alimentazione
   3) Mentre si preme il pulsante di preimpostazione, accendere l’interruttore di alimentazione
   4) Tenere premuto il pulsante di preimpostazione fino all’emissione del segnale acustico, 
        quindi rilasciare 

Interruttore abbassamento 
poltrona  

Interruttore 
sollevamento poltrona

ON

OFF

Pulsante di preimpostazione

Interruttore di alimentazione

Non usare questo pulsante

Interruttore sollevamento poltrona

Interruttore abbassamento poltrona

Tenere Premuto per più di un secondo per la
posizione automatica preimpostata.
Premere leggermente per trovare una posizione
in modalità manuale
Tenere Premuto per più di un secondo per la
posizione automatica iniziale.
Premere leggermente per trovare una posizione
in modalità manuale
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1   Commande au pied/Commutateur d'alimentation

Comment régler la position préréglée
   1) Régler le fauteuil sur la position désirée
   2) Mettre le commutateur d'alimentation sur arrêt
   3) Tout en appuyant sur le bouton de préréglage, 
        mettre le commutateur d'alimentation sous tension
   4) Maintenir le bouton de préréglage enfoncé jusqu'à ce que 
        le signal sonore retentisse, puis relâcher
  

Commutateur d'abaissement 
du siège  

Commutateur de levage
du siège 

MARCHE

ARRÊT

Bouton de préréglage

Commutateur d'alimentation

Ne pas utiliser ce bouton

Commutateur de levage du siège

Commutateur d'abaissement du siège

Appuyer une seconde ou plus pour atteindre 
la position préréglée Appuyer 
une seconde ou moins pour le mode manuel
Appuyer une seconde ou plus pour atteindre 
la position initiale Appuyer 
une seconde ou moins pour le mode manuel
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1   Fußschalter/Netzschalter

So stellen Sie die Voreinstellungsposition ein
   1) Stellen Sie den Stuhl in die gewünschte Position ein
   2) Schalten Sie den Netzschalter aus
   3) Halten Sie die Voreinstellungstaste gedrückt und schalten Sie den Netzschalter ein
   4) Halten Sie die Voreinstellungstaste gedrückt, bis der Summer ertönt, 
       lassen Sie sie dann los 

Schalter zum
Absenken des Sitzes 

Schalter zum 
Anheben des Sitzes

EIN

AUS

Voreinstellungstaste

Netzschalter

Diese Taste nicht verwenden

Schalter zum Anheben des Sitzes

Schalter zum Absenken des Sitzes

Für die Voreinstellungsposition mindestens 1 
Sekunde lang drücken. Im manuellen Modus 
maximal 1 Sekunde lang drücken

Für die Ausgangsposition mindestens 1 
Sekunde lang drücken. Im manuellen Modus 
maximal 1 Sekunde lang drücken
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ON

OFF

Preset button

Power switch

Do not use this button

1   Foot Control/ Power Switch

How to set the preset position
   1) Set the chair to the desired position
   2) Turn off the power switch
   3) While depressing the Preset Button, turn on the power switch
   4) Keep depressing the Preset Button until the buzzer sounds, then release  

Seat lowering
switch 

Seat lifting
switch

Seat lifting switch

Seat lowering switch

Press one second or longer for preset position
Press one second or less for manual mode

Press one second or longer for initial position
Press one second or less for manual mode
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Botón de 
parada

Caliente

FríaAbierta

Cerrada

2    Lavacabezas

Tapón de desagüe

Llave Control de temperatura

Lavacabezas

Para ajustar la temperatura por encima de los 
40 grados, gire la llave mientras pulsa el botón de parada.
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Pulsante 
di arresto

Caldo

FreddoOn

Off

2   Lavabo per lo shampoo

Tappo di scarico

Rubinetto Controllo termostatico

Lavabo per lo shampoo

Per regolare la temperatura sopra 40 gradi, 
ruotare la manopola mentre si preme il pulsante di arresto
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Bouton 
d'arrêt

Chaud

FroidActivé

Désactivé

2   Bassin de shampooing

Bouchon de vidange

Taper Commande thermostatique

Bassin de shampooing

Pour régler la température sur 40 degrés, 
tourner le bouton tout en appuyant sur le bouton d'arrêt
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Stopptaste

Heiß

KaltAuf

Zu

2   Haarwaschbecken

Ablasskappe

Wasserhahn Temperatursteuerung

Haarwaschbecken

Die Stopptaste drücken und den Knopf drehen, 
um Temperaturen über 40 Grad einzustellen

5

Stop 
Button

Hot

ColdOn

Off

2   Shampoo Basin

Drain Cap 

Tap Thermostatic Control

Shampoo Basin

To adjust the temperature over 40 degrees, 
turn the knob while pressing the Stop Button
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Soporte para la ducha

Rotar

Presionar

Presionar

Cubierta
-Pieza consumible

Esponja
Se debe orientar el lado más duro 
de la esponja hacia arriba.

Soporte de la esponja

-Pieza consumible (lavar diariamente)

Salida de agua

Saliente

Superficie que limpiar 
(delante y detrás)

3   Ducha de función doble

Ducha de función doble

Modo ducha Modo sin salpicaduras

Selección de modo
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Supporto soffione doccia

Ruotare

Premere

Premere

Coperchio
-Parte consumabile

Spugna
Il lato più duro della spugna dev’essere 
rivolto verso l’alto.

Supporto spugna

-Parte consumabile 
(lavare giornalmente)

Uscita acqua effetto 
schiuma o effetto doccia

Sporgenza

Superficie da pulire 
(anteriore e posteriore)

3  Soffione doccia a doppia funzione

<Soffione doccia a doppia funzione>

<Modalità effetto doccia> <Modalità effetto schiumato>

<Modalità spruzzo>
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Support de pomme de douche

Tourner

Appuyer

Appuyer

Couvercle
-Pièce consommable

Éponge
Le côté plus dur de l'éponge 
doit être orienté vers le haut.

Porte-éponge

-Pièce consommable (lavage quotidien)

Sortie d'eau

Saillie

Surface à nettoyer 
(avant et arrière)

3  Pomme de douche double fonction

<Pomme de douche double fonction>

<Mode douche> <Mode à jet faible>

<Mode douche>
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Duschkopfhalterung

Drehen

Drücken

Drücken 

Abdeckung
-Verschleißteil

Schwamm
Die härtere Seite des Schwammes 
muss nach oben weisen.

Schwammhalterung

-Verschleißteil (täglich abspülen)

Wasserauslass

Vorsprung 

Zu reinigende Oberfläche 
(vorn und hinten)

3  Duschkopf mit Doppelfunktion

<Duschkopf mit Doppelfunktion>

<Duschmodus> <Niedrigdruckmodus>

<Duschmodus> 
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Shower head holder

Rotate

Push 

Push 

Cover
-Consumable part

Sponge
Harder side of sponge to be 
facing upwards.

Sponge holder

-Consumable part (wash daily)

Water outlet

Protrusion 

Surface to clean
(front and back)

3  Dual Function Showerhead

<Dual Function Showerhead>

<Shower Mode> <Low-splash Mode>

<Shower Mode> 
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Almohadilla para 
la cabeza

Fijar

1 Coloque la almohadilla para el cuello 
y las almohadillas para la cabeza.

Almohadillas para la cabeza

Fijar

Fije ambos lados de la almohadilla para el cuello 
con los botones de presión.

Fije la almohadilla para la cabeza como se indica 
a continuación.

4 Preparación

2

3

Lado largo 
(orientado hacia 
la silla)

Lado corto

 

Lavacabezas (lavacabezas YUME)

Almohadilla para el cuello
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Cuscino per 
la testa

Fissare

1 Fissare il cuscino per collo e il cuscino per testa. 
Cuscino per la testa

Fissare

Fissare entrambi i lati del cuscino per collo con il 
bottone a scatto.

Fissare il cuscino per la testa come mostrato 
di seguito.

4 Preparazione

2

3

Lato lungo 
(rivolto verso 
la poltrona)

Lato corto

 

Lavabo per lavaggio posteriore (lavabo YUME)

Cuscino per il collo
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Coussin de tête

Fixer

1 Fixer le coussin cervical et le coussin pour la tête.
Coussin de tête

Fixer

Fixer les deux côtés du coussin cervical avec le 
bouton-pression.

Fixer le coussin de tête comme indiqué ci-dessous.

4 Préparation

2

3

Côté long 
(face au fauteuil)

Côté court

 

Bassin de lavage à contre-courant (bassin YUME)

Coussin cervical
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Kopfkissen

Anbringen

1 Bringen Sie das Nackenpolster und Kopfkissen an.
Kopfkissen

Anbringen

Bringen Sie beide Seiten des Nackenpolsters mit 
den Druckknöpfen an.

Bringen Sie das Kopfpolster wie nachfolgend 
abgebildet an.

4 Vorbereitung

2

3

Lange Seite (zum 
Stuhl gerichtet) 

Kurze Seite

 

Rückwärtswaschbecken (YUME-Becken)

Nackenpolster
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Head Pillow

Attach

1 Attach the Neck Cushion and Head Pillow. 
Head Pillow 

Attach

Attach both sides of the Neck Cushion with the 
snap button. 

Attach the Head Pillow as shown below. 

4 Preparation

2

3

Long side 
(faces the chair) 

Short side

 

Back wash basin (YUME basin) 

Neck Cushion 

7



DN UP

DN UP

Interruptor de elevación del asiento

1 Encienda la alimentación.

2 Pulse el interruptor de descenso del asiento 
durante 1 segundo o más para mover el asiento 
a su posición inicial.

Interruptor de descenso del asiento

3 Pida al cliente que se siente desde un lado y, 
a continuación, que se gire y mire al frente.

Posición inicial

4 Pulse el interruptor de elevación del asiento durante 
1 segundo o más para mover el asiento a su posición 
predeterminada.

5   Procedimientos de utilización
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Interruttore sollevamento poltrona

1 Accendere l’alimentazione.

2 Premere l’interruttore di abbassamento
poltrona per più di un secondo per portare la 
poltrona nella posizione iniziale

Interruttore abbassamento poltrona

3 Chiedere al cliente di sedersi dal lato e 
quindi di rivolgersi verso la parte anteriore.

Posizione iniziale

4 Premere l’interruttore di sollevamento poltrona per
più di un secondo per portare la poltrona
nella posizione preimpostata.

5   Procedure operative
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Posizione preimpostataCommutateur de levage du siège

1 Mettre sous tension.

2 Appuyer sur le commutateur d'abaissement du 
siège pendant 1 seconde ou plus pour amener le 

Commutateur d'abaissement du siège

3 Demander au client de s'asseoir sur le côté, 
puis de faire face à l'avant.

Position initiale

4 Appuyer sur le commutateur de levage du siège 
pendant 1 seconde ou plus pour amener le fauteuil 
dans sa position préréglée.

5   Procédures d'utilisation
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Schalter zum Anheben des Sitzes

1 Schalten Sie die Stromversorgung ein.

2 Wenn Sie den Schalter zum Absenken des Sitzes 
mindestens 1 Sekunde lang drücken, wird der 
Stuhl in seine Ausgangsposition gebracht.

Schalter zum Absenken des Sitzes

3 Weisen Sie den Kunden an, sich von der Seite, mit 
dem Gesicht nach vorn auf den Sitz zu setzen.

Ausgangsposition

4 Wenn Sie den Schalter zum Anheben des Sitzes 
mindestens 1 Sekunde lang drücken, wird der Stuhl in 
seine Voreinstellungsposition gebracht.

5   Betriebsfunktionen

8

Seat lifting switch

1 Turn on the power. 

2 Press the seat lowering switch for 1 second or 
longer to bring the chair to its initial position.

Seat lowering switch

3 Instruct the customer to sit from the side, 
then face front.

Initial Position

4 Press the seat lifting switch for 1 second or longer 
to bring the chair to its preset position.

5   Operation procedures
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El rostro está en posición horizontal

PRECAUCIÓN

Ajuste la altura del asiento.5

Procure que no haya objetos/personas entre el 
asiento y el suelo al accionar la silla.

5   Procedimientos de utilización

Posición de enjabonado.

Sentado

9

Il volto è in posizione orizzontale

ATTENZIONE

Regolare l’altezza della poltrona. 5

non devono esservi oggetti/persone tra la poltrona e 
il pavimento quando si aziona la poltrona.

5   Procedure operative

<Posizione shampoo>

Shampoo con lavaggio 
posteriore (seduto)

9

Le visage est en position horizontale

FAIRE ATTENTION

Réglez la hauteur du fauteuil.5

qu'il n'y ait aucun objet/personne entre le siège 
et le sol lors de l'utilisation du fauteuil.

5   Procédures d'utilisation

< Style shampooing>

Shampooing à contre-
courant (assis]
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ACHTUNG 

Das Gesicht befindet sich in horizontaler Position

Stellen Sie die Höhe des Stuhls ein.5

Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstände/Per- 
sonen zwischen dem Sitz und dem Fußboden befinden, 
wenn Sie den Stuhl bedienen.

5   Betriebsfunktionen

<Art der Haarwäsche>

Rückwärtshaarwäsche
(sitzend)
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Face is in horizontal position

CAUTION

Adjust the chair height. 5

Confirm that there are no objects/ people between the
seat and the floor when operating the chair.

5   Operation procedures

<Shampooing Style>

Back wash shampoo 
(seated)
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DN UP

Filtro para cabellos

Posición inicial

6 Después del enjabonado, vuelva a poner el 
asiento en su posición inicial.

7 Limpie el agua restante después de cada uso.

8 Limpie las piezas consumibles.

5   Procedimientos de utilización

Interruptor de descenso del asiento

Almohadilla para 
el cuello

Almohadillas para 
la cabeza

Tapón de desagüe
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Raccoglitore di capelli

Posizione iniziale

6 Dopo lo shampoo, riportare la poltrona nella 
posizione iniziale.

7 Asciugare l’acqua residua dopo l’uso.

8 Pulire le parti consumabili.

5   Procedure operative

Interruttore abbassamento poltrona

Cuscino per il collo Cuscino per la testa

Tappo di scarico
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Attrape-cheveux

Position initiale

6 Après le shampoing, replacer le fauteuil dans 
sa position initiale.

7 Essuyer l'eau restante après utilisation.

8 Nettoyer les pièces consommables.

5   Procédures d'utilisation

Commutateur d'abaissement du siège

Coussin cervical Coussin de tête

Bouchon de vidange
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Haarfänger

Ausgangsposition

6 Bringen Sie nach der Haarwäsche den Stuhl in 
seine Ausgangsposition zurück.

7 Wischen Sie nach der Verwendung das verbleibende
Wasser ab.

8 Reinigen Sie die Verschleißteile. 

5   Betriebsfunktionen

Schalter zum Absenken des Sitzes

Nackenpolster Kopfkissen

Ablasskappe 
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Hair Catcher

Initial Position

6 After the shampooing, return the chair to its
initial position.

7 Wipe off the remaining water after use. 

8 Clean the consumable parts. 

5   Operation procedures

Seat lowering switch

Neck Cushion Head Pillow 

Drain Cap 
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